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bleiben
[for)bhve

bleibi
blieb

bliebe
geblieben

gedeihen
lykkes,

trives
gedeiht

gedieh
gediehe

gedtehen

b
raten

stege
brbt

briet
hriete

gebraten
gehen

gä
geht

ging
ginge

gegangen

brechen
b
ræ

k
k
e

bricht
brach

brache
gebrochen

gelingen
lykkes

gelingt
gelang

gelange
gelungen

b
ren

n
en

b
ræ

n
d
e

brennt
brannte

brennte
gebrannt

gelten
gæ

lde
gik

gait
golte/galte

gegolten

b
n
n
g
en

bringe
bringt

brachie
brachte

gebracht
genesen

kom
m

e
sig

geneat
genas

genase
genesen

denken
tæ

nke
denkt

dachie
dachte

gedacht
g

h
j
e
t

nyde
genielit

genoli
genusse

genossen

dingen
fæ

ste
dingt

dingte
dingte

gedungen
geschehen

5ke
geschieht

geschah
geschahe

gesehehen

dreschen
tæ

rske
drischt

drosch
drdache

gedm
echen

gew
m

nen
vinde,

få
gew

innt
gew

ann
gew

anne
gew

onnen

dringen
træ

nge
dringt

drang
drbnge

gedrungen
gew

olbe

d
ü
rten

have
lov

til
darf

durfte
dürfte

gedurft
gie&

t5
hæ

lde,
støbe

giefit
goli

gdsse
gegossen

em
pfangen

m
odtage

em
pfbngt

em
pfing

em
pfinge

em
pfangen

gteichen
ligne

gleicht
ghch

gliche
geglichen

em
pfehlen

anbefale
ernpfiehh

ernpfahl
em

pfdhle
em

pfohlen
gleiten

gilde
gleitet

glitL
gutte

geglitten
em

ptm
den

føle
em

pfindet
em

pfand
em

pfande
em

pfunden
gliinm

en
oline

ghrnm
t

glim
m

te
glim

m
te

geglim
rnt

erbleichen
dø

erbleichi
erblich

erbliche
erblichen

glom
m

glom
rne

geglom
m

en
erkiesen

væ
lge,

k
åre

erkiest
erkor

erkdre
erkoren

g
rab

en
grave

grabt
grub

grube
gegraben

erldschen
slukkes

erlischt
erlosch

erldsche
erloachen

greifen
gribe

gteift
gnff

griffe
gegriffen

erschalien
lyde

erschallt
ersehalhe

erschölle
erscballt

haben
have

hat
hatte

hdtte
gehabt

erschollen
h
alten

holde
hbh

bidt
hielte

gehalten



kennen
kende

klunm
en

k
latre

klingen
klinge

kneifen
knibe

kom
m

en
kom

m
e

kdnnen
k
u
n
n
e

kriechen
krybe

laden
indbyde,

lade

lassen
lade

kennt
kannte

konnte
gekannt

kiim
rnt

klom
m

kldm
m

e
geklom

m
en

klim
m

te
klim

m
le]te

geklirnm
t

klang
klänge

geklungen
kniff

kniffe
gekniffen

kam
khm

e
gekom

m
en

konnte
konnte

gekonnt

kroch
krdche

gekrochen
hidi

lud
iüde

geladen
ladt

hed
H

elle
gelassen

sangen
suge

schaffen
skabe

schailen
lyde

scheiden
skille[sJ

scheinen
skinne,

synes

scheiflen
skide

schelten
skæ

lde

scheren
klippe

schieben
skubbe

schieflen
skyde

schinden
flå

schtafen
sove

schtagen
slå

schleichen
snige

sig

schleifen
slibe

schleiden
slide

schliefen
S

m
utte

schliehlen
slutte

schlingen
slynge

sch
m

eilen
sm

ide

schm
elzen

sm
elte

schneiden
skæ

re

schreiben
skrive

schreien
skrige

schreiten
sk

rid
e

schw
eigen

tie

schw
etlen

svulm
e

schw
im

m
en

svøm
m

e

schw
inden

svinde

schw
ingen

svinge

tiecht
roch

roche
gerochen

ringt
tang

tange
gerungen

rinnt
rann

ranne
getonnen

ruft
rief

nefe
getufen

sauft
soff

sdffe
gesoffen

saugt
sug

sdge
gesogen

schaffi
sch

u
f

sch
tfe

geschaffen

schailt
schahlte,

schall
schölle

geschaffl
scheidet

schied
schiede

geschieden
scheint

schien
schiene

geschienen

scheidt
schid

schisse
geschissen

schilt
schaht

schältd
gescholten

schdlte

schert
schor

schdte
geschoren

scherte
scherte

gescherc
schiebt

schob
schöbe

geschoben

schiedt
schod

sehösse
gesehossen

schindet
achindete

schindete
gesehunden

schläft
schlief

schliefe
geschlafen

achiagt
schlug

schlüge
geschhagen

schleichl
schuich

schhiche
geschhichen

schleift
schhiff

schhiffe
geschliffen

schheidt
schhid

schhisse
geschlissen

schhieft
schlaff

schhdffe
geschhoffen

schhiedt
schlod

schldsse
geschlossen

schlingt
schlang

schlänge
geschlungen

schineil3t
schm

id
schm

isse
geschm

issen
schm

ilzt
schm

olz
schm

blze
geschm

olzen
schneidet

schnitt
schnitte

geschnitten
schreibt

schrieb
schriebe

geschrieben
schreit

schne
schnee

geschrieleln
schreitet

schritt
schritte

geschrincn
schw

eigt
schw

ieg
schw

iege
geschw

iegen
schw

ihk
schw

ohl
schw

dhle
geschw

ohlen
schw

um
nt

schw
am

m
schw

dm
m

e
geschw

om
m

e
schw

indet
schw

and
schw

Snde
geschw

unden
schw

tngt
schw

ang
schw

ange
geschw

ungen

hängen
hæ

nge
hängt

hing
hinge

gehangen
riechen

lugte
hauen

slå
haut

haute
haute

gehauen
ringen

brydes
hauen

hugge
(m

ed
råben)

haut
hieb

hiebe
gehauen

rinnen
rinde

heben
hæ

ve,
løfte

hebt
hob

hube
gehoben

ru
fen

råb
e

heilien
hedde

heidt
hied

hiede
geheiden

saufen
d

rik
k

e
helfen

hjæ
lpe

hjift
half

h1llfelhblfe
geholfen

khingt

kneift

kom
m

t

kann

kriecht

laufen
løbe

lauft
hief

liefe
gelaufen

leiden
lide

leidet
hitt

due
gehitten

leilsen
låne

leiht
lieh

hiehe
elleh

en
lesen

læ
se

H
est

las
lise

gelesen
liegen

ligge
hiegt

lag
lage

gelegen
lügen

lyve
lügt

log
ldge

gelogen
m

eiden
u
n
d
g
å

m
eidet

nied
m

iede
gem

ieden
m

essen
m

åle
m

idt
m

ad
m

itile
gem

essen
m

ilihingen
m

islykkes
m

idhingt
m

idlang
m

illin
g
e

m
idlungen

m
ilgen

bryde
sig

om
m

ag
rnochte

m
öchte

gem
ocht

m
H

ssen
blive

nødt
til

m
uil

m
ulle

m
idte

gem
udt

nehm
en

tage
nim

m
t

nahm
nahm

e
genom

m
en

nennen
næ

vne
nennt

nannte
flennte

genannt
pfeifen

pibe
pfeift

p
fff

pflffe
gepfiffen

preisen
prise

preist
pries

priese
gepriesen

quellen
væ

lde
quillt

quohl
qudhle

gequollen
raten

råde,
gæ

tte
rat

tiet
nete

genaten
reiben

gnide
reibt

rieb
riehe

genieben
reillen

rive
red

t
tid

tisse
genissen

reiten
ride

reitet
titt

rille
geritten

rennen
rende

rennt
rannte

tennte
getannt

0



schw
dren

svæ
rge

sehen
se

sern
v

æ
re

senden
sende

sieden
syde

singen
synge

sm
ken

synke

sinnen
spekulere

sitzen
sidde

soilen
skulle

speien
spytte

spinnen
spinde

apteillen
kløve

sprechen
tale

spriellen
spire

springen
springe

stechen
stikke

stehen
stå

stehlen
stjaile

steigen
stige

sterb
en

dø

stieben
ryge

stinken
stm

ke

stollen
støde

streichen
stryge

streiten
stride

trag
en

bæ
re

treffen
træ

ffe

treiben
drive

treten
træ

d
e

triefen
d
ry

p
p
e

trin
k
en

drikke

trh
g
en

bedrage

schw
hrt

schw
or

sieht
aah

ist
w

a
i

sendet
sandte

sendete

siedet
satt

siedete

singt
sang

sinkt
sank

sittut
sans

sitzt
sall

soll
snitte

spejL
spie

spinnt
spann

spleillt
spliB

spricht
sprach

sp
d

e
t

sprog

springt
sprang

sticht
stach

steht
stand

stiehit
stahl

steigt
stieg

stirbt
starb

stiebt
stab

suebte

stinkt
san

k

stöllt
stief3

streicht
stich

streitet
sU

itt

trä
g
t

tru
g

triffi
traf

treibt
trieb

triti
[rat

trieft
troff

triefte

trinkt
trank

schw
dre

geschw
oren

sihe
gesehen

w
äre

gew
esen

sendete
gesandt

gesendet

Sdtte
gesotten

siedete
gesiedec

sange
gesungen

sanke
gesunken

sdnne
gesonnen

siB
e

gesessen

solite
gesoilt

spice
gespie[ejn

spanne/spbnne
gesponnen

splisse
gesphssen

sprdche
geeprochen

sprosse
gesprossen

sprange
geaprungen

stache
gestochen

sliinde,
stunde

gestanden

stable
gestohien

stiege
gestiegen

stdrbe
geatorben

skibe
gestoben

stiebte
gesuebt

stänke
gestunken

stieile
gestoden

striche
gestrichen

stritte
gestritten

trüge
getragen

träfe
getrotT

en

trtebe
getneben

träte
getreten

trdffe
geiroffen

triefte
getrieft

tränke
getrunken

tun
gøre

v
erd

erb
en

ødelæ
ggets]

verdi-leflen
æ

rg
re

vergessen
glem

m
e

verlieren
tabe,

m
iste

w
achsen

vokse

w
aschen

vaske

w
eben

væ
ve

w
eichen

vige

w
eisen

vise

w
enden

vende

w
erben

hverve,
bejle

w
erden

blive

w
erfen

kaste

w
iegen

veje

w
inden

vinde,
sno

w
issen

vide

w
ollen

ville

w
rm

gen
vride

zeihen
sigte

for

ziehen
træ

k
k

e,
d
rag

e

zw
ingen

tvinge

tu
t

tu
t

tate
getan

‘erdirbt
verdaib

verdbrhe
verdorben

verdrieilt
verdroll

verdrdsse
verdrossen

vergillt
vergall

vergalle
vergessen

verhert
verlor

vendte
venloren

w
ächat

w
uchs

w
üchse

gew
achsen

w
ascht

w
usch

w
üsche

gew
aschen

w
ob

w
obe

gew
ohen

w
eicht

w
ich

w
iche

gew
ichen

W
eiSt

W
ieS

W
ie

a
e

gew
iesen

w
endet

w
andte

w
endete

gew
andt

w
endete

gew
endet

w
irbt

w
arb

w
drbe

gew
orben

w
ird

w
urde

w
hrde

gew
orden

w
irft

w
a
rf

w
drfe

gew
orfen

w
iegt

w
og

w
d
g
e

gew
ogen

w
indet

w
and

w
ande

gew
unden

w
eii3

w
ul3te

w
ul3te

gew
ulit

w
ill

w
oilte

w
ohte

gew
oilt

w
ningt

w
rang

w
ränge

gew
rungen

zeiht
-zieh

ziehe
geziehen

zieht
z
o
g

zdge
gezogen

zw
ingt

ew
ang

zw
ange

gezw
ungen

[togt
[tog

trdge
getragdn

u



§
14

B
y
d
efo

rm
(Im

perativ)

E
k
sem

p
ler:

§
15

S
am

m
en

satte
u
d
sag

n
so

rd
.

(V
erber)

frag
(e)

spørg
(du)

an
tw

o
rt(e)

svar
(du)

frag
t

spørg
(I)

an
tw

o
rtet

svar
(I)

frag
en

S
ie

spørg
(D

e)
an

tw
o
rten

S
ie

svar
(D

e)

trag
e

bæ
r

(du)
tra

g
t

bæ
r

(I)
tra

g
e
n

S
ie

bæ
r

(D
e)

S
tæ

rk
t

bøjede
udsagnsord

m
ed

om
lyd

inutid
2. og

3.
person

fra
e

til
i

h
ar

også
om

lyd
idu-bydeform

.

gib
giv

(du)
sieh

se
(du)

g
eb

t
giv

(I)
seh

t
se

(I)
g
eb

en
S

ie
giv

(D
e)

seh
en

S
ie

se
(D

e)

L
øst

sam
m

en
satte

udsagnsord:
fan

g
an

begynd
(du)

fan
g
t

an
begynd

(I)
fan

g
en

S
ie

an
begynd

(D
e)

v
e
rste

h
e
n

a
t

fo
rstå

e
r

v
e
rste

h
t

e
r

v
e
rsta

n
d

e
r

h
a
t

v
e
rsta

n
d
e
n

B
egynder

et
stæ

rk
t

udsagnsord
m

ed
en

trv
k
stæ

rk
forstavelse

(feks,
an

fan
g
en

=
at

begynde)
skilles

det
under

bøjningen.

1)
I

navneform
m

ed
zu:

Jetzt
ist

es
Z

eit,
an

zu
fan

g
en

.
2)1

nutid
og

datid
ihovedsæ

tninger:
D

er
L

ehrer
fan

g
t

die
S

tunde
an

.
D

er
L

ehrer
fin

g
die

S
tunde

an.
C

m
en

ikke
i bisæ

tninger:A
ls

der
L

ehrer
die

S
tunde

an
fin

g
.

3)
I

kort
tillæ

gsform
:

D
er

L
ehrer

h
at

die
S

tunde
an

g
efan

g
en

.

U
dsagnsord

m
ed

en
trvksvag

forstavelse
beholder

denne
forstavelse

under
hele

bøjningen.

E
ksem

pel
1:

b
ek

o
m

m
en

a
t
få

N
utid

e
r

b
ek

o
m

m
t

e
r

b
ek

am

e
r

h
a
t

b
ek

o
m

m
en

E
ksem

pel
2: D

atid

F
ørnutid

N
utid

D
atid

F
ørnutid

0



§
16

F
o
rh

o
liso

rd
(F

ræ
positioner)

m
ed

a
k
k
u
sa

tiv

E
k
sem

p
ler:

D
er

Junge
lief

d
u
rch

den
G

arten.
D

er
B

riefträger
h
at

einen
B

rieffü
r

die
M

utter.
D

as
A

uto
stiess

g
eg

en
einen

B
aum

.
D

ie
T

ante
kam

m
e

o
lm

e
ihren

H
und.

D
er

H
und

läufc
tim

den
T

isch
herum

.

§
17

F
o
rh

o
ld

so
rd

(P
ræ

positioner)
m

ed
d
ativ

.

E
k
sem

p
ler:

E
r

trin
k
t

au
s

einem
G

las.
K

urtkom
m

t
um

drej
U

hr
au

s
der

$chule.
W

ohnst
du

oft
h
el

deiner
T

ante?
E

r
rejste

m
it

einem
F

reund
n
ach

B
erlin.

N
ach

ejner
W

oche
w

ar
er

zu
H

ause.
E

r
w

ohnt
seit

4
M

onaten
hier.

Sie
h
at

nie
v
o
n

ihm
gehört.

d
u
rc

h
igennem

fü
r

fors
tit

g
eg

en
im

od,
h
en

im
o
d

o
h
n
e

uden
u
m

om
,

o
m

k
rin

g

au
s

a
f

fra,
ud

a
f

h
ej

hos,
ved

m
it

m
ed

n
a
c
h

efter
tit

seit
siden,

(fra,
i

m
en

kun
om

tiden).
v
o
n

a
f

fra,
om

zu
tit

E
r

ging
zu

seinem
O

nkel.



§
18

F
o
rh

o
ld

so
rd

(præ
positioner)

m
ed

a
k
k
u
sa

tiv
e
lle

r
d
ativ

.

E
k
se

m
p
le

r:

A
k
k
u
sativ

D
er

L
ehrer

geht
an

die
T

afel.
E

r
stelite

die
L

am
pe

a
u
f

den
T

isch.
E

r
trat

h
in

te
r

den
T

isch.
D

er
H

und
legt

sich
u
n
te

r
den

S
tuhi.

D
ativ

D
er

L
ehrer

steh
t

an
der

T
afel.

D
ie

L
am

pe
steh

t
a
u
f

dem
T

isch.
E

r
stan

d
h
in

te
r

dem
T

isch.
D

er
H

und
lag

u
n
te

r
dem

S
tuhi.

E
k
se

m
p
le

r:

Id
i

kam
sta

tt
m

eines
O

nkels.
D

iesseits
des

H
auses

ist
ein

kleiner
G

arten.
W

äh
ren

d
des

K
rieges

w
ar

er
S

oldat.
W

eg
en

seines
M

utes
w

ar
er

b
erü

h
m

t.
U

m
seines

V
aters

w
ifien

kam
er

nach
H

ause.

§
19

F
o
rh

o
ld

so
rd

(P
ræ

positioner)
m

ed
g
en

itiv
.

an
på,

ved,
tit,

om
ü
b
e
r

overs
angående

a
u
f

p
å

u
n
te

r
under,

iblandt
h
in

te
r

bag
ved

v
o
r

fors
foran,

uden
for;

før, fo
r-sid

en

n
e
b
e
n

ved
siden

a
f

zw
isch

en
im

ellem
(to)

A
kkusativ:

1)
N

år
der

udtrykkes
en

bevæ
gelse

fra
et

sted
til

et
andet.

2)
N

år
m

an
k
an

spørge
m

ed
w

o
h
in

.
3)

N
år

m
an

k
an

in
d
sæ

tte
et

en-stavelsesbiord
(ned, op,hen...)

D
ativ:

1)
N

år
der

u
d
try

k
k
es

en
forbliven

på
sam

m
e

sted.
2)

N
år

m
an

k
an

spørge
m

ed
w

o.
3)

N
år

m
an

k
an

in
d
sæ

tte
et

to-stavelsesbiord
(nede,

oppe,henne...)

a
n
sta

tt
eller

sta
tt

d
iesseits

je
n
se

its

a
u
sse

rh
a
ib

in
n
e
rh

a
ib

o
b
erh

aib

u
n
te

rh
a
ib

u
n
w

eit

w
ä
h
re

n
d

w
eg

en

u
m

-
w

illen

istedetfor

p
å

denne
side

af
p
å

den
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NAVNEORDs køn
substantiver

i

a. Find selv navneord, som følger reglerne i hver kasse.

Brug dit kladdehæfte. Husk det bestemte kendeord.

‘ 1. mandlige væsener

2. mennesker i almindelighed
Hankønsord

3. arstider, maneder, ugedage

4. ord med endelsen -ig, -ling

5.

6.

7.

8.

9.

10. lande, byer, øer

11. ord med forstavelsen Ge
Intetkønsord 12. ord med endelsen -chen, -lem, -nis

13. udsagnsord, der anvendes som navneord

(sas Lesen)

Hunkønsord

kvindelige væsener

hundyr

træer og mange blomster

ord med endelsen -e

ord med endelsen -ifl, -ei, -heit,-keit, -schaft, -ung
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